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Реферат:
1. Об'єкт: у роботі досліджуються тексти англомовних пародій XIX-XX століть, розглянуті як система, що
породжує та реалізує інтертекстуальні зв'язки. Мета роботи полягає у виявленні й аналізі способів і засобів
вербалізації інтертекстуальних взаємодій у пародійному тексті, що сприяє його адекватному сприйняттю.
Методи: комплексна методика, застосована в дисертації, включає методи мовностилістичного, структурно-
композиційного, функціонально-прагматичного аналізу, порівняльний метод. Результати, новизна: до
основних результатів віднесено розмежування понять пантекстуальності, текстуальності, контекстуальності,
інтертекстуальності; інтертекстуаль-ності та інтертексту як процесу і результату репрезентації міжтекстових
зв’язків. Наукова новизна полягає в тому, що в роботі вперше здійснено класифікацію лінгвостилістичних
засобів інтертекстуалізації та визначено їх функції у пародійному тексті. Теоретичне значення: отримані
результати є внеском у лінгвістику тексту (уточнення і розмежування її категорій - пантекстуальності,
текстуальності, інтертекстуальності, контекстуальності); у теорію інтертекстуальності, що збагачується
завдяки комплексному аналізу міжтекстових зв’язків у пародійному тексті на всіх мовних рівнях. Практичне



значення: результати роботи можуть бути використані в курсах зі стилістики англійської мови та
інтерпретації тексту (розділи “Теорія тропів”, “Мовностилістичний аналіз художнього тексту”), у спецкурсах з
лінгвістичної теорії тексту і комунікації.

2. The object: the paper examines texts of English parodies regarded as the system that realize intertextual
contacts. The objective of the research is to establish and analyze means of verbalizing intertextual contacts in the
text of parody. The methods: the complex methodology, applied in the paper, includes methods of linguostylistic,
structural and compositional, functional and pragmatic analysis, comparative method. The main results, novelty:
among the main results of the research are the differentiation of pantextuality, textuality, contextuality and
intertextuality; the difference between intertextuality and intertext as the process and the result of representation
of intertextual contacts. Scientific novelty of the research is determined by the fact that it is the first time
classification of language means realizing intertextual contacts has been accomplished in the text of parody.
Theoretical value: the results make a contribution into the theory of text linguistics by differentiating the
categories of pantextuality, textuality, contextuality and intertextuality; into the theory of intertextuality due to
the complex analysis of intertextual relations in the text of parody. Practical application: the results can be used in
theoretical courses of English Stylistics and Text Interpretation (topics “Theory of Tropes”, “Linguostylistic
Analysis of the Belles-Lettres Text), in special courses on communication, in the sphere of text linguistics theory.
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